
278818-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

278818-2026 - Gara
Danimarca – Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione (escluso vetri) – Automatiseret 
bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
OJ S 79/2026 23/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture - Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Region Midtjylland
E-mail: Mortot@rm.dk
Forma giuridica del committente: Autorità regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Salute

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
Descrizione: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Identificativo della procedura: 3250ccd1-a04b-4b80-83ea-eb4e997fe984
Identificativo interno: 1-23-4-72-30-26
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no
Caratteristiche principali della procedura: Udbuddet gennemføres som udbud med forhandling, 
hvilket indebærer, at enhver økonomisk aktør kan ansøge om at blive prækvalificeret, men det 
er alene de prækvalificerede ansøgere, der kan afgive tilbud og deltage i forhandlingerne. 
Forhandlingsfasen løber fra Ordregivers modtagelse af indledende tilbud og frem til 
Ordregivers underretning om afslutning af forhandlingerne og opfordring til at afgive endelige 
tilbud. Forhandlingerne gennemføres på dansk. Efter modtagelse af de indledende tilbud 
afholder Ordregiver individuelle forhandlingsmøder med alle Tilbudsgivere, der rettidigt har 
afleveret et indledende tilbud. Forhandlingerne gennemføres i overensstemmelse med 
ligebehandlingsprincippet, og alle Tilbudsgivere får tildelt den samme tid til forhandlinger med 
Ordregiver. Såfremt det skønnes nødvendigt, kan Ordregiver bede Tilbudsgiverne afgive 
reviderede tilbud efter forhandlingsrunden baseret på de indledende tilbud. Ordregiver vil 
inden afholdelse af forhandlingsrunder fremsende temaer, der vurderes nødvendige at drøfte 
med Tilbudsgiverne. Ordregiver kan indkalde til flere forhandlingsmøder end de, der fremgår 
af tidsplanen i pkt. 4 i Udbudsbetingelserne, såfremt det viser sig nødvendigt. Såfremt 
Ordregiver beslutter, at der skal afholdes yderligere forhandlingsmøder, vil fristen for afgivelse 
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af eventuelle efterfølgende reviderede tilbud blive udmeldt snarest muligt efter den første 
forhandlingsrunde. Ordregiver udarbejder efter hvert forhandlingsmøde et referat. Referaterne 
vil ikke blive offentliggjort, og det enkelte referat vil derfor kun blive sendt til den pågældende 
tilbudsgiver. Er der på et forhandlingsmøde behandlet spørgsmål af generel karakter, vil 
besvarelsen af sådanne spørgsmål i anonymiseret form blive meddelt til alle tilbudsgivere, der 
deltager i udbuddet, via CTM. Tilbudsgiverne vil få mulighed for at kommentere og bekræfte 
oplysningerne i referatet. Referatet kan ikke tillægges nogen selvstændig retlig betydning for 
tilbudsafgivelsen, der kun skal ske på grundlag af det endelige udbudsmateriale. Under 
forhandlingsmøderne vil Tilbudsgiverne få feedback på stærke og svage punkter i de 
indledende tilbud. Denne feedback gives med henblik på at sikre, at Tilbudsgiverne kan 
optimere deres tilbud i den videre proces. I det omfang forhandlingerne kommer til at dreje sig 
om udbudsmaterialet og fortolkningen heraf, vil Tilbudsgiverne få den samme tilbagemelding, 
men i det omfang forhandlingerne kommer til at dreje sig om Tilbudsgivers konkrete 
løsningsforslag, vil hver Tilbudsgiver få en individuel tilbagemelding. Der vil ikke blive 
videregivet fortrolige oplysninger fra forhandlingsmøderne med den enkelte Tilbudsgiver til de 
øvrige Tilbudsgivere. På baggrund af forhandlingerne kan Ordregiver vælge, med respekt for 
ligebehandlings- og gennemsigtighedsprincippet, at ændre indholdet af et konkurrencekrav 
(KK) eller et forhandlingskrav (FK), gøre et forhandlingskrav (FK) til et konkurrencekrav (KK) 
eller gøre et konkurrencekrav (KK) til et forhandlingskrav (FK). Ændres et forhandlingskrav 
(FK) til et konkurrencekrav (KK), vil kravet blive evalueret i overensstemmelse med pkt. 17 i 
udbudsbetingelserne. Ordregiver kan også frafalde konkurrencekrav (KK) eller 
forhandlingskrav (FK) i løbet af forhandlingsfasen, og Ordregiver kan også tilføje nye 
konkurrencekrav (KK) eller forhandlingskrav (FK) i løbet af forhandlingsfasen. Der henvises til 
pkt. 11 i Udbudsbetingelserne for nærmere beskrivelse af kravmetodikken. Ordregiver kan 
ikke ændre mindstekrav (MK), da disse udgør grundlæggende elementer i det oprindeligt 
udsendte udbudsmateriale. Sproglige præciseringer, rettelser af åbenlyse fejl og 
uhensigtsmæssigheder mv. kan dog altid foretages, forudsat at dette kan ske uden 
konkurrencefordrejning og uden forskelsbehandling af Tilbudsgiverne. Alle rettelser i 
udbudsmaterialet under forhandlingsprocessen vil blive markeret med ”track changes”, eller 
tydeligt fremhævet på anden vis. Alle øvrige krav, vilkår og betingelser, der ikke er angivet 
som mindstekrav, kan indgå i forhandlingerne med Tilbudsgiver. Ordregiver har dermed 
mulighed for at ændre sådanne krav, vilkår og betingelser ved revidering af udbudsmaterialet 
på baggrund af forhandlingerne med Tilbudsgiver. Alle Tilbudsgivere, der deltager i udbuddet, 
får via CTM adgang til det reviderede udbudsmateriale samtidigt. Tilbud skal affattes på 
dansk. Ordregiver kan vælge at tildele kontrakten på baggrund af det indledende tilbud – i så 
fald gennemføres der ikke forhandlingsrunder. Ordregiver kan også vælge at tildele kontrakten 
på baggrund af de reviderede tilbud – i så fald gennemføres der ikke forhandlingsrunder på 
baggrund af de reviderede tilbud. Samtlige omkostninger i forbindelse med ansøgningen og 
tilbudsgivningen påhviler den økonomiske aktør, og Ordregiver yder ikke vederlag til 
deltagerne i forhandlingerne. Se nærmere herom i udbudsbetingelserne.

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 38000000 Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione 
(escluso vetri)
Classificazione aggiuntiva (cpv): 50421000 Servizi di riparazione e manutenzione di 
attrezzature mediche

2.1.2.  Luogo di esecuzione
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Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca
Informazioni supplementari: Aarhus Universitetshospital

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres 
via det internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, 
herunder evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via /publictenders?B=REGIONMIDT.
CTM i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste 
e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. 
Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver
/Ansøger] sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle 
regionens udbud, og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer 
frem, herunder de bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk 
venligst, at både ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved 
tekniske spørgsmål til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 
80 14 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i 
systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er 
tilgængelige for alle. I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i udbudslovens § 134a også anvendelse. Oplysninger om 
udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver afholder et informationsmøde på det i 
tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår 
ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i henhold til udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte Produkter/ydelser, at 
de mest hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Frode: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).

https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier/publictenders?B=REGIONMIDT
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Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år 
siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? 
Som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Har den økonomiske 
aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning?
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Grave illecito professionale: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Er den økonomiske 
aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger både i det 
land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Cessazione di attività: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Fallimento: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Concordato preventivo con i creditori: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for 
konkurs?
Insolvenza: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Amministrazione controllata: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Automatiseret bakteriologi-løsning til Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital
Descrizione: Klinisk Mikrobiologi på Aarhus Universitetshospital har behov for en samlet, 
automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologisk diagnostik, der understøtter 
regionsfunktionen og fremtidig tilvækst i prøveantal. Løsningen skal omfatte og integrere hele 
processen fra udsåning og inkubation til digital billeddannelse og aflæsning. Systemet skal 
sikre høj kvalitet, reproducerbarhed og effektivitet gennem automatisering, AI-baseret 
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vækstdetektion samt systematisk datadokumentation. Løsningen skal kunne integreres med 
laboratoriets øvrige IT-infrastruktur og understøtte fuld sporbarhed, fleksibel tilpasning til 
ændrede arbejdsgange samt høj driftsstabilitet. Der lægges endvidere vægt på, at løsningen 
bidrager til et bæredygtigt, sikkert og ergonomisk arbejdsmiljø, samt at der er mulighed for 
lokal teknikerinvolvering i drift.
Identificativo interno: 1-23-4-72-30-26

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Natura aggiuntiva dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 38000000 Attrezzature da laboratorio, ottiche e di precisione 
(escluso vetri)
Classificazione aggiuntiva (cpv): 50421000 Servizi di riparazione e manutenzione di 
attrezzature mediche
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Der er option på service og uddannelse.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca
Informazioni supplementari: Aarhus Universitetshospital

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 10 Anni

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
Informazioni supplementari: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres 
via det internetbaserede udbudssystem "CTM" fra Mercell. Således kan udbudsmaterialet, 
herunder evt. rettelsesblade, downloades via https://eu.eu-supply.com/ctm/supplier

 Al kommunikation vedrørende dette udbud skal foregå via /publictenders?B=REGIONMIDT.
CTM i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via ordregivers ovenfor oplyste 
e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet kræver online registrering i CTM. 
Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter registreringen logger [Tilbudsgiver
/Ansøger] sig ind i øverste venstre hjørne. Herefter kommer der en oversigt over alle 
regionens udbud, og der klikkes på det relevante udbud, hvorefter udbudsmaterialet kommer 
frem, herunder de bilag, som skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk 
venligst, at både ordregivers og [Tilbudsgivers/Ansøgers] handlinger logges i systemet. Ved 
tekniske spørgsmål til brugen af systemet, kontakt venligst Mercells support på telefon 70 20 
80 14 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via spørgsmål/svar-modulet inde i 
systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i anonymiseret form i systemet, hvor de er 
tilgængelige for alle. I forhold til udelukkelsesgrunde, finder den obligatoriske 
udelukkelsesgrund i udbudslovens § 134a også anvendelse. Oplysninger om 
udelukkelsesgrunde angives i ESPD. Ordregiver afholder et informationsmøde på det i 
tidsplanen anførte tidspunkt og sted, jf. udbudsbetingelserne. Frist for tilmelding fremgår 
ligeledes af udbudsbetingelserne. [Tilbuddet/Ansøgningen] skal fremsendes på dansk. 
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Ordregiver har valgt ikke at opdele Kontrakten i henhold til udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte Produkter/ydelser, at 
de mest hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Referenze su forniture specifiche
Descrizione del criterio di selezione: Udvælgelsen vil ske på baggrund af en vurdering af 
Ansøgers mest relevante og sammenlignelige referencer inden for de seneste 3 år regnet fra 
datoen for ansøgningsfristen. En reference anses for sammenlignelig, når den vedrører 
levering af en automatiseret og digitaliseret løsning til bakteriologien. Ved vurderingen af 
ansøgers referencer vil det blive tillagt væsentlig vægt, at referencerne omfatter levering til 
hospitaler, samt at ansøger har dokumenteret erfaring fra kliniske laboratoriemiljøer, herunder 
mikrobiologiske afdelinger. Der vil samlet blive lagt vægt på referencernes relevans og 
sammenlignelighed i forhold til den udbudte opgave. Såfremt Ansøger er et konsortium, jf. 
udbudsbetingelsernes pkt. 6.4, eller baserer sig på andres tekniske/faglige formåen i forhold til 
referencerne, er det tilstrækkeligt, at én eller flere af de medvirkende virksomheder tilsammen 
kan fremlægge sammenlignelige referencer. Det er dog ikke nødvendigt, at det er én og 
samme virksomhed, der tilvejebringer alle de sammenlignelige referencer.
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Økonomi
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Kvalitet og funktionalitet
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 25
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Service og driftseffektivitet
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: IT
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
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Criterio di aggiudicazione: numero: 10
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Energiforhold, bæredygtighed og installationsmæssige forhold
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 5
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Hygiejne og arbejdsmiljø
Descrizione: Se udbudsbetingelserne.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: danese
Indirizzo dei documenti di gara: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=453509&TID=200414325&B=
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 22/05/2026 10:00:00 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Udbuddet indeholder vilkår vedrørende: - 
Socialt ansvar - Databehandleraftale - Sikkerhedsstillelse - Embargo
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud
Informazioni sui termini per il riesame: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet prækvalificeret. Andre klager 
skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=453509&TID=200414325&B
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indgået en kontrakt, og 6 måneder efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra 
dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere. 
Samtidig med klagens fremsendelse til Klagenævnet for Udbud skal klageren sende en kopi af 
klagen med bilag til Ordregiveren, gerne pr. e-mail.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Region Midtjylland
Organizzazione che tratta le offerte: Region Midtjylland

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Region Midtjylland
Numero di registrazione: 29190925
Servizio: Indkøb & Medicoteknik
Indirizzo postale: Olof Palmes Allé 15
Località: Aarhus N
Codice postale: 8200
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca
Referente: Morten Østergaard
E-mail: Mortot@rm.dk
Telefono: +45 24851449
Indirizzo internet: https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
Profilo del committente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/253854
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Nævnenes Hus, Tolboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 72405600
Indirizzo internet: https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby

mailto:Mortot@rm.dk
https://www.rm.dk/om-os/info-til-samarbejdspartnere/udbud/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/253854
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/naevnsoversigt/klagenaevnet-for-udbud/
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Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Byen København (DK011)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 41715000
Indirizzo internet: https://kfst.dk/udbud
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Mercell Holding ASA
Numero di registrazione: 980921565
Indirizzo postale: Askekroken 11
Località: Oslo
Codice postale: 0277
Suddivisione del paese (NUTS): Oslo (NO081)
Paese: Norvegia
Referente: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Indirizzo internet: http://mercell.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: a51f531d-82d1-4c15-a264-0eb1c216adbe  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 21/04/2026 08:16:53 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Data di trasmissione da parte dell'eSender dell'avviso o bando: 21/04/2026 13:02:59 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 278818-2026
Numero dell'edizione della GU S: 79/2026
Data di pubblicazione: 23/04/2026

mailto:kfst@kfst.dk
https://kfst.dk/udbud
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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